
INSTRUKCJA OBSŁUGI
SONICZNEJ SZCZOTECZKI

DO ZĘBÓW
MODEL: ORO-SONIC PROFESSIONAL 

(WHITE/BLACK/GREEN)





– 3 –

WAŻNE

Deklaracja:
Ten produkt osiągnął najwyższy w stosunku do 
szczoteczki manualnej dziesięciokrotny efekt 
usuwania płytki nazębnej, przy pierwszym użyciu 
może wystąpić swędzenie lub lekkie krwawienie, 
dzieje się tak, ponieważ dziąsło nie jest przyzwy-
czajone do skutecznego czyszczenia, ten objaw 
ustąpi w ciągu 1-2 tygodni, jeżeli dłużej, może to 
świadczyć o chorobie dziąseł, w tym przypadku 
należy zaprzestać używać szczoteczki do zębów i 
skonsultować się z dentystą.

Ostrzeżenie:
1. Użytkownicy z aparatami ortodoncyjnymi, im-

plantami, mostami dentystycznymi  powinni 
korzystać pod okiem lekarza stomatologa.

2. Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do 
czyszczenia zębów, dziąseł i języka. Nie uży-
waj go do żadnych innych celów. Przestań 
używać tego produktu i skontaktuj się z leka-
rzem, jeśli poczujesz dyskomfort lub ból.

3. Szczoteczkę do zębów należy wymieniać co 
trzy miesiące. Jeśli ma widoczne zużycie,  na-
leży ją wymienić wcześniej.

4. Jeśli używasz pasty do zębów zawierają-
cej nadtlenek, wodorowęglan sodu lub inny 
wodorowęglan, po użyciu wyczyść szczotkę 
wodą z mydłem, co może zapobiec ewentual-
nemu pękaniu plastiku.
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Uwaga:
1. Nie zanurzaj gniazda ładującego w wodzie ani 

żadnym płynie.
2. Ten produkt zawiera wbudowane akumulato-

ry, nie ładuj go w wysokiej temperaturze.
3. Nie uderzaj i nie upuszczaj tego produktu. 

Prosimy o zaprzestanie używania produktu 
z powodu uderzenia lub upuszczenia.

4. Nie przerabiaj i nie naprawiaj tego produktu 
samodzielnie.

5. Podczas ładowania trzymaj się z dala od sil-
nego pola elektromagnetycznego (takiego jak 
kuchenka indukcyjna).

Ważne:
1. Nie dziel końcówki szczoteczki z kimś innym.
2. Nie przechowuj przewodu zasilającego wokół 

zasilacza.
3. Nie umieszczaj w ładowarce metalowych 

przedmiotów, takich jak monety lub spinacze 
do papieru.

4. Jeśli Nie używasz produktu przez dłuższy 
czas, Odłącz go, aby nie spowodować pożaru 
lub niebezpieczeństwa.
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OPIS PRODUKTU

Końcówka szczoteczki
(2 szt)

Ergonomiczny uchwyt

Wbudowany wyłącznik zasilania

Wyświetlanie trybu
szczotkowania

Wskaźnik naładowania baterii

Podstawa ładowarki Instrukcja obsługi
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SZCZOTKOWANIE/KROK PIERWSZY

Zamocuj końcówkę szczoteczki na uchwycie 
i upewnij się, że między dwiema częściami jest 
pewna szczelina.
(Szczelina ma na celu zapewnienie, że końcówka 
szczoteczki do zębów nie koliduje z głównym sil-
nikiem podczas wibracji o wysokiej częstotliwo-
ści, dzięki czemu silnik ma większą moc).
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SZCZOTKOWANIE/KROK DRUGI

Zwilż końcówkę szczoteczki i wyciśnij odpowied-
nią ilość pasty do zębów na główkę szczoteczki.

SZCZOTKOWANIE/KROK TRZECI

• Włóż końcówkę szczoteczki do ust, a następ-
nie włącz przełącznik, aby uniknąć wibracji 
o wysokiej częstotliwości prowadzących do 
ślizgania się pasty do zębów.

• Szczotkuj powoli, pod kątem 45 stopni.
• Naciśnij przycisk wielofunkcyjny w trakcie 

szczotkowania i możesz swobodnie zmieniać 
tryb szczotkowania.

• Co 30 sekund podczas procesu szczotkowa-
nia, szczoteczka do zębów wytwarza wibra-
cje o krótkiej częstotliwości, wskazując na 
konieczność zmiany jego położenia i umycia 
zębów.
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Włączanie: krótkie naciśnięcie

• Przełącznik trybu: krótkie naci-
śnięcie między stanem włączenia.
• Wyłącz: przestanie działać po 
przełączeniu trybu między sta-
nem włączenia.

Czyszczenie
Skuteczne usuwanie płytki na-
zębnej (tryb standardowy).
Wybielanie
2-minutowy tryb wybielający do 
usuwania plam nazębnych.
Polerowanie
Połączenie trybów czyszczenia 
i wybielania, delikatna stymu-
lacja i masaż dziąseł, poprawia 
zdrowie dziąseł.
Pielęgnacja dziąseł 
Niezwykle miękkie włosie ame-
rykańskiej firmy Dupont
dla wrażliwych zębów i dziąseł.

ŁADOWANIE

Podłącz podstawę ładowarki, a następnie wy-
czyść rączkę szczoteczki do zębów przed zało-
żeniem na podstawę ładowarki w celu ładowania 
(kierunek pokazany na rysunku)
• W procesie ładowania zaświeci się kontrolka 

ładowania, lampka kontrolna miga
• Lampka kontrolna świeci zawsze po pełnym 

naładowaniu (pełna energii elektrycznej po-
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wyżej szesnastu godzin); Lampka kontrolna 
miga, gdy rozładowana.

Parametry produktu 
Model produktu ORO-SONIC PROFESSIONAL

Czyszczenie/Wybielanie/
Polerowanie/Pielęgnacja 
dziąseł Robocze napięcie

3,7 V

Moc znamionowa 3W

Przełącz sposób Takt Przełącznik

Wyświetlać LED światło

Żywotność 360 minut

Ładowanie 16-20godz.

Ładowanie 50mA
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Parametr baterii
Akumulator II-jonowy  
2000 mAh  
Przypominanie o elektryczności  

Wodoodporna klasa Stopień ochrony IPX7

CODZIENNA KONSERWACJA

Końcówka szczoteczki
Przemyj wodą po każdym użyciu, wysusz natu-
ralnie;
Używaj oryginalnej wymiennej końcówki szczo-
teczki sonicznej, aby uzyskać lepszy efekt i wy-
dłużyć żywotność produktu.

Uchwyt szczoteczki do zębów i podstawa łado-
warki
Bezpośrednio czyścić wodą, suszyć naturalnie;
Nie czyścić wodą o temperaturze powyżej 40 
stopni ani kwasem

Indukcyjne ładowanie bezprzewodowe
Szczoteczka do zębów zostanie naładowana 
przed opuszczeniem fabryki, aby zmaksymalizo-
wać żywotność i wydajność wbudowanej baterii 
litowej.
Ładowanie przez 24 godziny przy pierwszym 
użyciu.
Kontrolka ładowania świeci w sposób ciągły 
pokazując, że niski poziom naładowania baterii, 
wkrótce naładuje się.
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CZĘSTO ZADAWANE PYTANIA

P: Szczoteczka do zębów wydaje się  wibruje co-
raz słabiej?

O: 1. Może niski poziom naładowania baterii, 
wkrótce naładuje się

 2. Jeśli końcówka szczoteczki zbyt mocno 
połączona z głównym korpusem, wystarczy 
wymienić końcówkę szczoteczki i ponownie 
uruchomić.

P:  Czas  pracy baterii jest nadal krótki po pełnym 
naładowaniu?

O: 1. Pełne naładowanie nie mniej niż 20 godzin.
 2. Upewnij się, że szczoteczka do zębów jest 

umieszczona pionowo. Skośne położenie 
wpłynie na efekt ładowania.

 3. Jeśli problem nadal nie został rozwiązany, 
skontaktuj się z działem obsługi posprzedaż-
nej w celu wymiany.

P:  Wskaźnik ładowania nie działa, gdy szczotecz-
kę do zębów nie używałeś  przez długi czas?

O: Nie zapomnij regularnie używać szczotecz-
ki do zębów! Jeśli szczoteczka do zębów nie 
była używana przez ponad trzy miesiące, ba-
teria przejdzie w stan automatycznej ochrony. 
Podłącz na ciągłe pełne ładowanie powyżej 
24 godzin i sprawdź, czy ponownie działa. Jeśli 
nie, skontaktuj się z działem obsługi posprze-
dażowej w celu naprawy.
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IMPORTANT NOTES

Declaration:
This product has reached the highest relative 
to the manual toothbrush ten times the plaque 
removal effect, there may be itching or slight 
bleeding for the first time using, this is because 
the gum is not used to efficient clean, this pheno  
menon will stop in 1-2 weeks, if more than two 
weeks, it may indicate that your gum abnormality 
in this case should stop using the toothbrush and 
consult a dentist.

Warning:
1. Orthodontics, dental repair, dental implants 

and other users, please use them under the 
guidance of a dentist.

2. This product is only designed for cleaning te-
eth, gums and tongue. Do not use it for any 
other purpose. Stop using this product and 
contact your doctor if you feel any discomfort 
or pain.

3. Please replace the toothbrush every three 
months. If there is any wear and tear, it should 
be replaced in advance.

4. If you are using the toothpaste containing pe-
roxide. Sodium bicarbonate or other bicarbo-
nate, please clean brush with soap and water 
after using which can prevent possible plastic 
cracking.
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Prohibitions:
1. Do not immerse the charging seat in water or 

any liquid.
2. This product contains built-in rechargeable 

batteries, do not charge it at high temperature.
3. Do not knock or drop this product. please stop 

using the product due to collision or drop.
4. Do not reinvent or repair this product by your-

self.
5. please stay away from strong electromagnetic 

field (such as induction cooker)in charging.

Notice:
1. Do not share the brush head with somebody 

else.
2. Do not store the power cord around the ada-

pter in storage.
3. Do not place metal objects in the charger, 

such as coins or paper clips.
4. If you do not use it for a long time, please 

unplug it so as not to cause fire or danger.
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PRODUCT DESCRIPTION

Brush head (bonus 2pcs)

Ergonomic handle

Embedded power switch

Brushing pattern display

Battery indicator

Charger base User manual
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BRUSHING/STEP ONE

Fix the brush head on the toothbrush and make 
sure there is a certain gap between the two parts.
(Gap is to ensure that the toothbrush head does 
not collide with the main motor during the high 
frequency vibration, so that the motor has more 
power).

BRUSHING/STEP TWO

Wet the brush head and squeeze right amount 
toothpaste on brush head.
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BRUSHING/STEP THREE

• Włóż końcówkę szczoteczki do ust, a następ-
nie włącz przełącznik, aby uniknąć wibracji 
o wysokiej częstotliwości prowadzących do 
ślizgania się pasty do zębów.

• Szczotkuj powoli, pod kątem 45 stopni.
• Naciśnij przycisk wielofunkcyjny w trakcie 

szczotkowania i możesz swobodnie zmieniać 
tryb szczotkowania.

• Co 30 sekund podczas procesu szczotkowa-
nia, szczoteczka do zębów wytwarza wibra-
cje o krótkiej częstotliwości, wskazując na 
konieczność zmiany jego położenia i umycia 
zębów.



– 17 –

Switch on: short press

• Mode switch: short press be-
tween switch-on condition.
• Turn-off: stop working after 
mode switch between switch-on 
condition.
Clean
Effective removal of plaque 
(standard mode).
White
2 minutes whitening pattern to 
remove surface stains.
Polish
A combination of cleansing and 
whitening patterns, gentle sti-
mulation and massage of gums, 
improves gum health.
Gum Care
Extremely soft patterns for sen-
sitive teeth and gums.

CHARGING

Connect the charger base then clean the toothb-
rush handle before put on the charger base for 
charging (direction as shown in the figure)
• In the charging process charging indicator light 

will turn on,the indicator light flashes intermit-
tently
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• The indicator light is always on after full char-
ge(full of electricity above sixteen hours);the 
indicator light flashes quickly when electricity 
is not enough.

The indicator light flashes intermittently in the 
charging process

Product parameters
Product model ORO-SONIC PROFESSIONAL

Working pattern cleaning/whiten/polish/gum 
care

Working voltage 3.7V

Rated power 3W

Switch way Tact Switch
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Display LED light

Life time 360minutes

Charging time 16-20hrs

Charging current 50mA

Battery parameter Ii-ion battery 2000mAh 

Electricity reminding  low electricity indicator

Waterproof class IPX7

Standard GB4706.1-2005 
GB4705.59-2008

DAILY MAINTENANCE

Brush head
Clean wash by water after each time using ,dry 
naturally;
Pis use original induction replaceable brush head 
for your better experience and extended the pro-
duct life.

Toothbrush handle and charger base
Directly clean by water ,dry naturally;
Pls don’t clean with above 40 degree water or 
acid cleaning liquid.

Induction wireless charging
The toothbrush will be powered up before le-
aving the factory, in order to maximize the life 
and efficiency of the built-in lithium battery.
Pls charging for continuous 24 hours for first time 
using.
Charging indicator light flash continuous shown 
that low battery power ,pis charging soon.
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Please recharge the battery when it is used up, 
and extend the service life of the lithium battery;
The indicator lights flash in the form of breathing 
in the charging process, and the indicator light is 
always on after full charge;
When charging, do not put metal objects on the 
charging base to avoid danger;
At least once a year, the electric toothbrush will 
be discharged completely.

Do not fall off
Do not use if the body or brush is damaged.
Keep away from heat
The body and charging base shall not be used in 
a high heat environment.
Please do not repair by yourself
If you need any repairs, please contact our after 
sales department.

COMMON QUESTIONS

Q: The toothbrush seems to vibrate more and 
more weakly?

A:  1.Might low battery power ,pis charging soon.
 2.Might the brush head connect too tight with 

main body, pis replace the brush head and fix 
again.

Q: The battery life time is still short after full 
charging?

A: 1.pls confirm full charge no less than 20hours 
each time.

 2. pls make sure the toothbrush place vertical-
ly.skew place  ment will influence the charging 
effect.
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 3. if problem still unsolved pis contact the 
after sale service department for replacement 
while the battery is out of life.

Q: The charging indicator is not working when 
the toothbrush was not using for a long time?

A:  Pls do not forget to use the toothbrush regu-
larly! If the tooth  brush has not been used for 
more than three months ,the battery will enter 
into auto-protection pattern.pis continuous 
full charging above 24hours and check if it co-
uld work again. If not pis contact the after sale 
service department for repair.

Q: What should i do if the toothbrush can not 
switch on?

A: Pls check if the toothbrush has low battery 
power and full charging ,if still can not work 
pis contact after sale service department for 
repair or replacement.

Q: Could mains cord replaceable??
A:  The mains cord can not be replaceable,if the 

cord broke pis drop it correctly,



KARTA GWARANCYJNA SONICZNEJ SZCZO-
TECZKI DO ZĘBÓW  

ORO-SONIC PROFESSIONAL
LOT: SONIC PROFESSIONAL/06/2024

1. Producent udziela gwarancji na prawidłową pracę so-
nicznej szczoteczki do zębów na okres 24 miesięcy od 
daty jego nabycia.

2. Wady lub usterki ujawnione w okresie trwania gwa-
rancji usuwamy bezpłatnie w ciągu 14 dni od daty 
jego otrzymania. W szczególnych przypadkach ter-
min może zostać wydłużony.

3. Nabywcy przysługuje prawo wymiany urządzenia 
w przypadku, gdy nastąpi trzykrotne uszkodzenie 
tego samego elementu lub zespołu. W przypadku 
wymiany, okres gwarancji dla nowego przyrządu li-
czy się od daty jego wymiany.

4. Gwarancją nie są objęte i powodują jej unieważnienie, 
uszkodzenia sonicznej szczoteczki do zębów powstałe 
w wyniku: niewłaściwego lub niezgodnego z instruk-
cją użytkowania, konserwacji, samowolnego dokony-
wania napraw; oraz wszelkie uszkodzenia mechanicz-
ne i powstałe wskutek wycieku z zużytych baterii, 
które nie podlegają gwarancji.

5. Karta gwarancyjna opatrzona pieczęcią producent 
i punktu sprzedaży oraz datą sprzedaży i podpisem 
sprzedawcy, we wszystkich miejscach do tego celu 
przeznaczonych, stanowi podstawę do realizacji 
uprawnień gwarancyjnych.

Pieczęć punktu sprzedaży, data, podpis:

BIURO SERWISOWE: ul. Marynarska 14, 02-674 Warszawa 
e-mail: serwis@oromed.pl • tel. kom.: 798 988 588





Wersja: 1_03.2024 r.

OROMED SZYMANEK SP. K.
ul. Ptasia 10
60-319 Poznań
Polska, Europa
www.oromed.pl


